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LT                                        Naudojimo instrukcija
LV                                        Lietošanas instrukcija
EE                                        Kasutusjuhend

LT   Šią naudojimo instrukciją PRIVALOMA 
pateikti gaminio naudotojui. 
PRIEŠ NAUDOJANT šį gaminį PRIVALOMA 
perskaityti naudojimo instrukciją ir išsaugoti ją, 
kad galėtumėte pasinaudoti ja ateityje.
LV   Šī lietošanas instrukcija ir OBLIGĀTI jāizsniedz 
produkta lietotājam. 
PIRMS preces izmantošanas šī lietošanas instrukcija 
ir OBLIGĀTI jāizlasa un jāsaglabā turpmākai uzziņai.
EE   See kasutusjuhend TULEB anda toote 
kasutajale. 
ENNE selle toote kasutamist TULEB see 
kasutusjuhend läbi lugeda ja edaspidiseks 
kasutamiseks alles hoida.

LT

LV

EE
TUALETO KĖDĖ SU RATUKAIS
TUALETES KRĒSLS UZ RITEŅIEM
RATASTEGA POTITOOL

MOBIS
02-8015C
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LT

SAUGOS INFORMACIJA

SIMBOLIAI

ĮSPĖJIMAS / ATSARGIAI – naudojant įrenginį būkite atsargūs. Tam tikroje situacijoje naudotojas turi būti budrus arba imtis 
veiksmų, kad išvengtų nepageidaujamų pasekmių.
 
DĖMESIO! Šis ženklas naudojamas itin svarbioms jūsų saugumo užtikrinimo temoms žymėti. Perskaitykite naudojimo 
instrukciją.

Šioje instrukcijoje įspėjimai žymimi specialiais simboliais. Kartu su simboliais pateikiama antraštė, kur nurodomas pavojaus 
rimtumas arba svarbiausia informacija.

Pateikiama pagrindinė informacija, rekomendacijos ir informacija apie efektyvų ir sklandų naudojimą.

ĮSPĖJIMAS
Nelaimingų atsitikimų rizika. Siekiant užtikrinti tinkamą ir saugų tualeto kėdės naudojimą, rekomenduojame laikytis saugos 
instrukcijų. Ši kėdė buvo suprojektuota taip, kad būtų stabiliai sumontuota ir užtikrintų stabilumą sėdint. Bet koks judesys 
sėdint ant tualeto kėdės turi įtakos svorio centrui, todėl kėdė gali apvirsti.

ATSARGIAI
Tualeto kėdė skirta naudoti tik vienam asmeniui vienu metu.

ĮSPĖJIMAS
Visi aptarnavimo, valymo ir reguliavimo darbai turi būti atliekami, kai tualeto kėdė su ratukais nėra nenaudojama.

ĮSPĖJIMAS
Draudžiama viršyti didžiausią saugią tualeto kėdės apkrovą.
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Šioje naudojimo instrukcijoje pateikiama svarbi informacija apie gaminio naudojimą. Siekiant užtikrinti saugų gaminio naudojimą,
atidžiai perskaitykite instrukciją ir laikykitės joje pateiktų saugos rekomendacijų.
Tualeto kėdė su ratukais - tai praktiškas, saugus ir patogus sprendimas asmenims, turintiems judėjimo sunkumų arba tais atvejais, 
kai nėra galimybės naudotis įprastu tualetu. Pagamintos tualeto kėdės gamykloje kruopščiai patikrinamos, siekiant užtikrinti, kad 
naudotoją pasiektų tik patikimas ir aukštos kokybės gaminys. Norint prailginti gaminio tarnavimo laiką, rekomenduojama kėdę laikyti 
sausoje vietoje, saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių ir reguliariai valyti.
Vadovaujantis MDR 2017/745, ši naudojimo instrukcija parengta keliomis kalbomis. Užtikrinkite, kad atitinkamoje valstybėje narėje 
naudotojui būtų pateikta atitinkama kalba parengta versija.

BENDROSIOS NUOSTATOS

ĮVADAS

PRATARMĖ 

GARANTIJA

Dėkojame už parodytą pasitikėjimą Kid-Man® gaminiais. Kiekvienas gaminys yra patikrintas gamykloje ir pateikiamas 
nepriekaištingos būklės.
Linkime sėkmingo naudojimo ir tikimės, kad UAB Kasko Group | Kid-Man® gaminys palengvins jūsų kasdienį gyvenimą.

Suteikiama 24 mėnesių garantija nuo įsigijimo datos. Bet kokie neleistini pakeitimai, atlikti be gamintojo patvirtinimo, panaikina 
gamintojo atsakomybę. Tai gali būti maksimalios naudotojo apkrovos viršijimas ir netinkamas gaminio naudojimas. Garantija galioja 
tik pateikus pilnai užpildytą garantinį kvitą. UAB Kasko Group | Kid-Man® (toliau – gamintojas), gavusi iš pirkėjo pretenziją, per 4 
savaites nusprendžia, ar gedimui taikoma garantija. Jei netaikoma ir klientas sutinka, gamintojas, jei įmanoma, pašalina problemą. 
Visas išlaidas, įskaitant transportavimo, padengia klientas. Garantinis remontas nepratęsia garantijos laikotarpio.

Atkreipkite dėmesį, kad šiame dokumente gali būti skyrių, kurie nėra susiję su jūsų gaminiu, nes šis dokumentas taikomas 
visiems esamiems modeliams. Jei nenurodyta kitaip, kiekvienas šio dokumento skyrius taikomas visiems gaminio modeliams.

ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl:
•	 naudojimo instrukcijos nesilaikymo;
•	 netinkamo naudojimo;
•	 natūralaus nusidėvėjimo;
•	 netinkamo pirkėjo atlikto surinkimo, nustatymo arba trečiosios šalies atliktų techninių pakeitimų;
•	 nepatvirtintų trečiosios šalies priedų naudojimo vietoj patvirtintų gamintojo priedų;
•	 neleistinos modifikacijos ir (arba) netinkamos atsarginės dalies naudojimo.
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STANDARTAI IR TAISYKLĖS

TINKAMUMO NAUDOTI LAIKAS

Tualeto kėdė su ratukais atitinka šiuos reikalavimus:
a) 2017 m. balandžio 5 d. EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2017/745 dėl medicinos prietaisų, kuriuo iš 
dalies keičiama Direktyva 2001/83/EB, Reglamentas (EB) Nr. 178/2002 ir Reglamentas (EB) Nr. 1223/2009 bei panaikinamos Tarybos 
direktyvos 90/385/EEB ir 93/42/EEB;

Numatoma gaminio naudojimo trukmė – 5 (penkeri) metai, jei kėdė naudojama kasdien ir laikantis saugos, techninės priežiūros 
instrukcijų ir pagal naudojimo paskirtį, nurodytą šioje naudojimo instrukcijoje. 

Pasibaigus naudojimo laikui, gaminys turi būti perdirbtas. Nemeskite gaminio kartu su buitinėmis atliekomis (žr. skyrių  
„UTILIZAVIMAS“).

INFORMACIJA APIE GAMINTOJĄ
Gamintojas: UAB „Kasko Group“ (registruotasis prekės ženklas Kid-Man®)
Adresas: A. Vivulskio 12D, Vilnius, LT-03221, Lietuva
Telefono Nr.: +370 5 265 0000
El. paštas: info@kid-man.com
Interneto svetainė: www.kid-man.com

INFORMACIJA APIE GAMINĮ
Gaminys: TUALETO KĖDĖ SU RATUKAIS
Modelis: MOBIS
REF: 02-8015C

NUMATYTOJI PASKIRTIS IR INDIKACIJOS
Tualeto kėdė su ratukais MOBIS skirta asmenims, turintiems nuolatinių arba laikinų judėjimo sutrikimų ir neturintiems galimybės 
naudotis įprastu tualetu.

KONTRAINDIKACIJOS
Naudojant pagal paskirtį kontraindikacijų nenustatyta.
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NUMATYTIEJI NAUDOTOJAI
Tualeto kėdė su ratukais skirta asmenims su negalia, neturintiems galimybės naudotis įprastu tualetu. Didžiausia leistina apkrova – 
130 kg.

ĮSPĖJIMAS
Nelaimingų atsitikimų rizika.
Draudžiama viršyti didžiausią saugią tualeto kėdės su ratukais apkrovą.

GAMINIO ETIKETĖ

Identifikavimo etiketė pritvirtinta prie gaminio rėmo (žr. paveikslą).

1. Gaminys
2. Modelis
3. Didžiausia apkrova
4. Gamintojas / kontaktiniai duomenys
5. Pagaminimo data
6. Unikalusis priemonės identifikatorius (UDI) 
/ serijos numeris (SN)

7. CE ženklas
8. Vadovaukitės naudojimo instrukcijomis

1

2

5

6

6

8

7

4

3



„Kid-Man“ yra teisėtas „Kasko Group“ Ltd. prekių ženklas. Visos teisės saugomos. ©2025 „Kasko Group“ Ltd.12

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lietuva | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

PAKUOTĖS TURINYS
Tualeto kėdė su ratukais MOBIS pristatoma kartoninėje pakuotėje ir yra paruošta naudojimui. Rekomenduojame pakuotę pasilikti – 
ji gali praversti gaminiui laikyti ar grąžinti.  
Gavę siuntą, patikrinkite, ar pakuotė nepažeista transportavimo metu.

Jeigu pastebėjote pažeidimų, nedelsdami apie tai praneškite transporto įmonei. 

Patikrinkite pakuotės turinį, ir jeigu trūksta kurio nors žemiau išvardyto elemento, kreipkitės į vietinį 
platintoją.

Pakuotės turinys:
1.	 1 x Porankis, atlošas ir stūmimo rankena
2.	 1 x Rėmas su priekiniais ir galiniais ratukais
3.	 1 x Sėdynės užvalkalas
4.	 1 x Sėdynė su išpjova
5.	 1 x Puodas su dangčiu
6.	 2 x C formos spaustukai
7.	 1 x Pakojo diržas
8.	 2 x Pakojai
9.	 Naudojimo instrukcija Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2024 UAB Kasko Group.

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

Instruct ion for use

xx-xxxx

This Instruction for use MUST be given to the user of the 
product. BEFORE using this product, this Instruction for use 
MUST be read and saved for future reference.

9

6

8

5

7

4

31

2
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Apžvalga:
1.	 Nugaros atrama
2.	 Porankis
3.	 Porankio fiksatorius
4.	 Sėdynė
5.	 Puodas tualeto kėdei su dangčiu
6.	 Pakojo atlenkimo svirtis
7.	 Pakojis
8.	 Pakojo diržas
9.	 Pakojo plokštelė
10.	 Rėmas
11.	 Galiniai ratukai su stabdžiais
12.	 Priekiniai ratukai su stabdžiais

KOMPONENTAI IR FUNKCIJOS

1

12

11

4

2

103
5

8

9

6

7

Dėl nuolatinio gaminio tobulinimo jūsų 
tualeto kėdės dizainas gali šiek tiek 
skirtis nuo aprašyto šiame vadove.
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ĮSPĖJIMAS
Įsitikinkite prieš sėsdami, kad bent trys ratukai būtų užfiksuoti, užtikrinant saugų ir stabilų kėdės naudojimą (5 pav.).

TUALETO KĖDĖS SU RATUKAIS SURINKIMAS
Norėdami surinkti tualeto kėdę su ratukais:
1.	 Įstatykite atlošą į pagrindinį rėmą ir pritvirtinkite iš abiejų pusių naudodami C formos spaustukus (1 pav.).
2.	 Norėdami pritvirtinti pakojus, uždėkite juos ant dviejų stovelių, esančių ant rėmo. Tuomet pasukite pakojus į vidų, kol jie 

užsifiksuos. Užfiksuokite pakojį, užlenkdami chromuotą svirtį į vidų - užfiksavus jį tvirtai laikysis. Nesumaišykite kairiųjų ir 
dešiniųjų pakojų!  
Po sumontavimo, pakojo plokštelė turi būti nukreipta į vidų. 
Norėdami atlenkti pakojį, atlenkite chromuotą svirtį ir tuo pačiu stumkite pakojį į išorę. Tuomet pakojus galima pakelti ir nuimti 
(2 pav.).

Priekiniai ir galiniai tualeto kėdės ratukai turi stabdžius. Norėdami įjungti stabdžius, nuspauskite svirtį žemyn. Norėdami pajudėti, 
pakelkite svirtį aukštyn (3 - 4 pav.).

Stabdžiai

Po plastikine sėdyne dedamas puodas su dangčiu. Norėdami įdėti puodą, įstumkite jį po sėdyne iš kėdės galo. Įsitikinkite, kad 
puodas tvirtai laikosi ant dviejų po sėdyne esančių bėgelių (6 pav.).
 
Norėdami išimti puodą, ištraukite jį iš po sėdynės. Uždėkite dangtį ir puodą saugiai neškite naudodami chromuotą rankeną (7 pav.).

Pakojų ilgį galima reguliuoti pagal naudotojo poreikius. Norėdami sureguliuoti, išimkite C formos spaustuką ir stumkite vidinį vamzdį 
į vidų arba į išorę, priklausomai nuo to, ar norite pakojus sutrumpinti, ar pailginti. Pasirinkę reikiamą ilgį, vėl įstatykite ir pritvirtinkite 
C formos spaustuką (8 pav.).

Puodas su dangčiu

Pakojai
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ĮSPĖJIMAS
Tualeto kėdės su ratukais remonto ar reguliavimo darbus turi atlikti įgaliotasis serviso darbuotojas, kai ja nesinaudojama.

ATSARGIAI
Naudokite tik originalias atsargines dalis. Pardavėjui pateikite modelio ir serijos numerį arba kreipkitės tiesiai į 
gamintoją. Gamintojas ir platintojas neatsako už žalą, padarytą gaminiui ar naudotojui, jei naudojamos neoriginalios 
atsarginės dalys ir (arba) remonto darbai buvo atlikti neautorizuotoje įstaigoje.

Prieš 
naudodami

Kartą per 
savaitę

4–6 kartus 
per metus

Kartą per 
metus

Patikrinkite, ar tualeto kėdė su ratukais pastatyta tinkamai ir stabiliai. X
Patikrinkite apžiūrėdami X

Patikrinkite stabdžius X

Tualeto kėdę su ratukais turi patikrinti įgaliotasis pardavėjas. X

PRIEŽIŪRA
Norėdami užtikrinti, kad tualeto kėdė su ratukais veiktų saugiai ir patikimai, reguliariai atlikite toliau nurodytus tikrinimo ir techninės 
priežiūros darbus arba paveskite juos kitam asmeniui. Toliau rasite rekomenduojamą techninės priežiūros grafiką.

Tualeto kėdę reikia laikyti sausoje aplinkoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių.
LAIKYMAS

TVARUS NAUDOJIMAS
Tualeto kėdė su ratukais tinka pakartotiniam naudojimui. Reikėtų atlikti toliau nurodytus veiksmus:
Valymas ir dezinfekavimas (žr. skyrių „VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS“);
Patikrinimas (žr. skyrių „PRIEŽIŪRA“);
Tualeto kėdė su ratukais turi būti pritaikyta naujam naudotojui pagal techninę dokumentaciją.
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VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS
VALYMAS
•	 Rekomenduojama naudoti vienkartines pirštines.
•	 Valymui rekomenduojama naudoti neutralų pH ploviklį ir šiltą vandenį – prieš dezinfekavimą.
•	 Pradėkite nuo viršaus: nuvalykite nugaros atramą ir porankius (nepamirškite ir porankių apačios).
•	 Nuimkite tualeto dangtį ir išvalykite jo viršutinę bei apatinę dalį.
•	 Jei konstrukcija leidžia, nuimkite sėdynę ir nuvalykite abi jos puses.
•	 Gaminį laikykite švarų ir be dulkių – valykite dulkių šluotele arba drėgna šluoste su švelniu plovikliu.

DEZINFEKAVIMAS
•	 Rekomenduojama naudoti vienkartines pirštines.
•	 Dezinfekcijai rekomenduojama naudoti chloro pagrindu pagamintą dezinfekcinį tirpalą.
•	 Ištuštinkite puodo turinį ir praskalaukite jį vandeniu. Valymui naudokite neutralų pH ploviklį su šiltu vandeniu, o dezinfekavimui 

chloro pagrindu pagamintą tirpalą.
•	 Pradėkite nuo viršaus: dezinfekuokite nugaros atramą ir porankius (nepamirškite ir jų apatinės pusės).
•	 Nuimkite dangtį ir dezinfekuokite jo viršutinę bei apatinę dalį.
•	 Jei įmanoma, nuimkite sėdynę ir dezinfekuokite abi jos puses.

Apie bet kokius rimtus incidentus, susijusius su šiuo prietaisu, reikia pranešti UAB Kasko Group | Kid-Man®  
ir valstybės narės, kurioje yra įsisteigęs naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

INCIDENTAI

KONTAKTAI: 
Gamintojas: UAB „Kasko Group“ (registruotasis prekės ženklas Kid-Man®)
Adresas: A.Vivulskio 12D, Vilnius, LT-03221, Lietuva
Telefono Nr.: +370 5 265 0000
El. paštas: info@kid-man.com
Interneto svetainė: www.kid-man.com

Automatinis kontaktų pildymas naudojant QR kodą

Tausokite gamtą ir tinkamai utilizuokite savo prietaisą. Utilizavimas priklauso nuo nacionalinių ir vietinių taisyklių.
Norėdami prietaisą tinkamai perdirbti, kreipkitės į vietos bendruomenę, atliekų tvarkymo įmonę arba mūsų aptarnavimo skyrių.

UTILIZAVIMAS
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SPECIFIKACIJOS

Modelis MOBIS

REF 02-8015C

Didžiausia saugi apkrova (kg) 130

Svoris (pilnai surinkta) (kg) 12.4

Sėdynės aukštis (cm) 49

Sėdynės plotis (cm) 45

Sėdynės gylis (cm) 43

Bendras aukštis (cm) 100

Bendras plotis (cm) 57.5

Bendras ilgis (cm) 93

Pakojo ilgis (cm) 34 - 38

Tarpas tarp pakojų (cm) 37

Pakojo ilgis (cm) 17

Pakojo plotis (cm) 15

Pakojo diržo matmenys (cm) 70 x 5

Porankio ilgis (cm) 37

Porankio plotis (cm) 5
Ratuko dydis (cm) 12.5 x 3
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LV

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA

SIMBOLI

BRĪDINĀJUMS /IEVĒROT PIESARDZĪBU — lai norādītu, ka, lietojot ierīci, ir jāievēro piesardzība. Lai norādītu, ka pašreizējā 
situācijā ir nepieciešama operatora izpratne vai operatora rīcība, lai izvairītos no nevēlamām sekām.
 
UZMANĪBU! Šī zīme tiek izmantota attiecībā uz ļoti svarīgām daļām, kas attiecas uz jūsu drošību. Skatīt lietošanas instrukciju.

Šajā lietošanas instrukcijā brīdinājumi ir apzīmēti ar simboliem. 
Brīdinājumu simboliem ir pievienots virsraksts, kas norāda uz bīstamības nopietnību vai sniedz pamatinformāciju.

Sniedz pamatinformāciju, ieteikumus un informāciju efektīvai un drošai lietošanai.

BRĪDINĀJUMS
Negadījumu risks. Lai tualetes krēsls tiktu izmantots pareizi un droši, ieteicams ievērot drošības norādījumus.
Šis krēsls ir izveidots, lai to varētu stabili uzstādīt un tas nodrošinātu stabilitāti sēdus stāvoklī. Ikviena kustība uz tualetes 
krēsla ietekmē smaguma centru, kas var izraisīt krēsla apgāšanos.

IEVĒROT PIESARDZĪBU
Tualetes krēsls ir paredzēts izmantošanai vienai personai.

BRĪDINĀJUMS
Tualetes krēsla remonts, tīrīšana vai regulēšana ir jāveic, kamēr preces lietotājs neizmanto tualetes krēslu.

BRĪDINĀJUMS
Aizliegts pārsniegt tualetes krēsla maksimāli drošo slodzi.
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Šajā lietošanas instrukcijā ir ietverta svarīga informācija par preces lietošanu. Lai garantētu drošību produkta lietošanā, lūdzam rūpīgi 
izlasīt lietošanas instrukciju un ievērot drošības norādījumus.
Tualetes krēsls uz riteņiem ir praktisks, drošs un ērts risinājums cilvēkiem ar kustību traucējumiem vai situācijās, kad piekļuve 
standarta tualetei ir ierobežota. Ikviens tualetes krēsls rūpīgi tiek pārbaudīts ražotnē, nodrošinot, ka lietotājam tiek nodots tikai 
uzticams un kvalitatīvs produkts. Lai krēsls kalpotu ilgāk, ieteicams to uzglabāt sausā vietā, aizsargāt no tiešiem saules stariem un 
regulāri tīrīt.
Šī lietošanas instrukcija ir pieejama vairākās valodās, lai atbilstu MDR 2017/745 prasībām. Pārliecinieties, lai lietotājam tiktu 
nodrošināta pareizā valodas versija atbilstoši lietotāja dalībvalstij.

VISPĀRĒJĀ INFORMĀCIJA

IEVADS

PRIEKŠVĀRDS

GARANTIJA

Paldies par izrādīto uzticību zīmolam Kid-Man®. Katrs produkts ir pārbaudīts rūpnīcā un ir izsūtīts nevainojamā stāvoklī. 
Vēlam jums veiksmi un ceram, ka UAB Kasko Group  |  Kid-Man® produkts pozitīvi ietekmēs jūsu ikdienas dzīvi.

Mēs izsniedzam 24 mēnešu garantiju no pirkuma datuma. Jebkādas neatļautas izmaiņas, kas produktam veiktas bez ražotāja 
apstiprinājuma, padarīs ražotāja atbildību par spēkā neesošu. Tas ietver maksimālo lietotāja slodzes pārsniegšanu un nepareizu 
produkta izmantošanu. Garantija ir spēkā tikai ar pilnībā aizpildītu garantijas talonu. UAB „Kasko Group“ pēc preces saņemšanas no 
pircēja 4 nedēļu laikā izlemj, vai problēma tiks risināta garantijas ietvaros. Ja uz problēmu neattiecas garantija un klients tam piekrīt, 
UAB „Kasko Group“, ja iespējams, novērš problēmu. Visas izmaksas, ieskaitot transportēšanas izmaksas, ir jāsedz klientam. Garantijas 
remonts nepagarina garantiju.

Ņemiet vērā, ka šajā dokumentā var būt sadaļas, kas nav piemērojamas konkrēti jūsu precei, jo dokuments attiecas uz visiem 
pieejamajiem modeļiem. Ja nav norādīts citādi, katra šī dokumenta sadaļa attiecas uz visiem preces modeļiem.

ATBILDĪBAS IEROBEŽOJUMS
Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies sekojošu iemeslu dēļ:
•	 Lietošanas instrukcijas neievērošana;
•	 Nepareiza lietošana;
•	 Dabisks nolietojums;
•	 Nepareiza montāža vai uzstādīšana, ko veicis pircējs, vai tehniskas izmaiņas, kuras veikusi trešā puse;
•	 Nesaskaņotu trešās puses aksesuāru un piederumu izmantošana noteikto ražotāja aksesuāru un piederumu vietā;
•	 Neatļautas modifikācijas un/vai nepiemērotu rezerves daļu izmantošana.
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STANDARTI UN NOTEIKUMI

KALPOŠANAS LAIKS

Tualetes krēsls uz riteņiem atbilst šādām prasībām:
a) 2017. gada 5. aprīļa EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2017/745 par medicīnas ierīcēm, ar kuru tika grozīta 
Direktīva 2001/83/EK, Regula (EK) Nr. 178/2002 un Regula (EK) Nr. 1223/2009, un ar kuru tika atceltas Padomes Direktīvas 90/385/
EEK un 93/42/EEK;

Paredzamais kalpošanas laiks ir 5 (pieci) gadi, pieņemot, ka produkts tiek lietots katru dienu, saskaņā ar drošības instrukciju, 
apkopes norādēm un tam paredzēto lietojumu, kā norādīts šajā lietošanas instrukcijā.

Pēc tam tualetes krēsls uz riteņiem ir jānodod pārstrādei. Tualetes krēslu nedrīkst izmest kopā ar parastajiem atkritumiem (skatīt 
sadaļu “UTILIZĀCIJAI”).

INFORMĀCIJA PAR RAŽOTĀJU
Ražotājs: UAB “Kasko Group” (reģistrēta preču zīme Kid-Man®)
Adrese: A. Vivulskio 12D, Viļņa, LT-03221, Lietuva
Tālrunis: +370 5 265 0000
E-pasts: info@kid-man.com
Tīmekļa vietne: www.kid-man.com

INFORMĀCIJA PAR PRECI
Produkts:  TUALETES KRĒSLS UZ RITEŅIEM
Modelis: MOBIS
REF: 02-8015C

PAREDZĒTAIS LIETOŠANAS MĒRĶIS UN INDIKĀCIJAS
Paredzēts lietošanai personām ar kustību traucējumiem vai citos gadījumos, kad nav iespējams izmantot parasto tualeti.

KONTRINDIKĀCIJAS
Nav zināmas nekādas kontrindikācijas, ja tualetes krēsls uz riteņiem tiek izmantots atbilstoši paredzētajam mērķim.
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PAREDZĒTIE LIETOTĀJI
Tualetes krēsls uz riteņiem paredzēts personām ar invaliditāti, ja nav iespējams izmantot parasto tualeti, un tas ir paredzēts 
maksimālajai lietotāja svara slodzei līdz 130 kg.

BRĪDINĀJUMS
Negadījumu risks.
Aizliegts pārsniegt tualetes krēsla maksimālo drošo slodzi.

PRECES MARĶĒJUMS

Identifikācijas marķējums ir piestiprināts pie preces (skat. attēlu).

1. Produkts
2. Modelis
3. Maksimālā slodze
4. Ražotājs / kontaktinformācija
5. Ražošanas datums
6. UDI (Medicīniskās ierīces unikālais identifikators)/
SN kods

7. CE marķējums
8. Iepazīstieties ar lietošanas instrukciju

1

2

5

6

6

8

7

4

3
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IEPAKOJUMA SATURS
MOBIS tualetes krēsls tiek piegādāts kartona iepakojumā un ir gatavs lietošanai. Ja iespējams, pēc izpakošanas saglabājiet 
iepakojumu. Iespējams, tas vēlāk būs nepieciešams ierīces uzglabāšanai vai atgriešanai.

Kad sūtījums ir saņemts, pārbaudiet, vai sūtījums un prece transportēšanas laikā nav bojāti.

Ja redzat bojājumu pazīmes, lūdzam nekavējoties par to ziņot transporta uzņēmumam.

Pārbaudiet iepakojuma saturu un, ja trūkst kādas no tālāk norādītajām detaļām, sazinieties ar vietējo 
izplatītāju.

Iepakojuma saturs:
1.	 1 × Roku balsts, atzveltne un stumšanas rokturis
2.	 1 × Rāmis ar priekšējiem un aizmugurējiem ritenīšiem
3.	 1 × Sēdekļa pārsegs
4.	 1 × Sēdeklis ar atvērumu
5.	 1 × Spainis ar vāku
6.	 2 × C-veida stiprinājumi
7.	 1 × Kāju balsta siksna
8.	 2 × Kāju balsti
9.	 Lietošanas instrukcija Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2024 UAB Kasko Group.

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

Instruct ion for use

xx-xxxx

This Instruction for use MUST be given to the user of the 
product. BEFORE using this product, this Instruction for use 
MUST be read and saved for future reference.

9

6

8

5

7

4

31

2
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Pārskats:
1.	 Atzveltne
2.	 Roku balsts
3.	 Roku balsta fiksators
4.	 Sēdeklis
5.	 Spainis ar vāku
6.	 Kāju balsta svira
7.	 Kāju balsts
8.	 Kāju balsta siksna
9.	 Pēdu balsts
10.	 Rāmis
11.	 Aizmugurējais ritenītis ar bremzi
12.	 Priekšējais ritenītis ar bremzi

SASTĀVDAĻAS UN FUNKCIJAS

1

12

11

4

2

103
5

8

9

6

7

Jūsu tualetes krēsla dizains var nedaudz 
atšķirties no šajā rokasgrāmatā aprakstītā 
izstrādājuma sakarā ar nepārtrauktu 
produkta attīstīšanu.
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BRĪDINĀJUMS
Sēžot krēslā, pārliecinieties, lai vismaz trīs ritenīši būtu nobloķēti, lai nodrošinātu drošu un stabilu krēsla lietošanu 
(5. attēls).

TUALETES KRĒSLA MONTĀŽA
Tualetes krēsla montāža:
1.	 Ievietojiet atzveltni galvenajā rāmī un no abām pusēm nostipriniet ar C-veida stiprinājumu (1. attēls).
2.	 Lai pievienotu kāju balstu, novietojiet to uz rāmī esošajiem diviem stiprinājuma stieņiem. Tad pagrieziet kāju balstu uz iekšpusi, 

līdz tas nofiksējas vietā. Nostipriniet kāju balstu, spiežot hromēto sviru uz iekšpusi. Kad kāju balsts ir nofiksēts, tam jāstāv stingri. 
Nesajauciet labo un kreiso kāju balstu!  
Pēc uzstādīšanas kāju balsta plāksnei jābūt pavērstai uz iekšpusi.  
Lai kāju balstu izbīdītu uz āru, vienlaikus spiediet hromēto sviru un bīdiet kāju balstu prom no rāmja. Tad kāju balstu var pacelt uz 
augšu un noņemt (2. attēls).

Tualetes krēsla priekšējie un aizmugurējie ritenīši ir aprīkoti ar bremzēm. Lai nobremzētu, vienkārši nospiediet bremžu sviru uz leju. 
Kad nepieciešams pārvietot krēslu, pabīdiet sviru augšup (3.–4. attēls).

Bremzes

Spainis un vāks atrodas zem plastmasas sēdekļa. Lai novietotu spaini, ievietojiet to zem sēdekļa no tualetes krēsla aizmugures. 
Pārliecinieties, lai spainis būtu droši nostiprināts uz abām sliedēm zem sēdekļa (6. attēls).
 
Lai noņemtu spaini, izvelciet to no zem sēdekļa. Uzlieciet vāku un droši pārvietojiet spaini, turot to aiz hromētā roktura (7. attēls).

Kāju balsta garumu var pielāgot lietotāja vajadzībām. Lai to noregulētu, noņemiet C-veida stiprinājumu un pabīdiet iekšējo cauruli 
uz iekšu vai āru, atkarībā no tā, vai vēlaties saīsināt vai pagarināt kāju balstu. Pēc nepieciešamā garuma izvēles atkal ievietojiet un 
nostipriniet C-veida stiprinājumu (8. attēls).

Spainis ar vāku

Kāju balsti
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BRĪDINĀJUMS
Tualetes krēsla remonts, tīrīšana vai regulēšana ir jāveic pilnvarotai servisa personai, kamēr preces lietotājs neizmanto 
tualetes krēslu.

IEVĒROT PIESARDZĪBU
Rezerves daļu nomaiņai drīkst izmantot tikai oriģinālās rezerves daļas. Paziņojiet modeļa un sērijas numuru izplatītājam 
vai sazinieties tieši ar ražotāju. Ražotājs un izplatītājs nav atbildīgi par jebkādiem bojājumiem, kas radušies produktam, 
vai kaitējumu, kas ir nodarīts lietotājam, ja tiek izmantotas neoriģinālās rezerves daļas un (vai) remonts ir veikts 
neautorizētā servisā.

Pirms 
lietošanas

Vienreiz 
nedēļā

4-6 reizes 
gadā

Vienreiz 
gadā

Pārbaudiet, vai tualetes krēsls uz riteņiem ir pareizi novietots un atrodas 
stabilā pozīcijā

X

Vizuāla pārbaude X

Pārbaudiet bremzes X

Iedodiet tualetes krēslu pārbaudīt pilnvarotajam izplatītājam X

APKOPE
Lai nodrošinātu drošu un uzticamu produkta darbību, regulāri veiciet šādas pārbaudes un apkopi vai uzticiet to veikt citai personai. 
Zemāk atradīsiet ieteicamo apkopes grafiku.

Produkts jāuzglabā sausā vidē, prom no tiešiem saules stariem.
UZGLABĀŠANA

OTRREIZĒJA LIETOŠANA
Tualetes krēsls ir piemērots otrreizējai lietošanai citai personai. Šādā gadījumā ir jāveic šādas darbības:
Tīrīšana un dezinfekcija (skat. nodaļu “TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA”);
Pārbaude (skatīt nodaļu “APKOPE”).
Tualetes krēsls ir jāpielāgo jaunajam lietotājam saskaņā ar servisa dokumentāciju.
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TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA
TĪRĪŠANA
•	 Ieteicams izmantot vienreizlietojamos cimdus.
•	 Tīrīšanai pirms dezinfekcijas ieteicams izmantot pH neitrālu mazgāšanas līdzekli un siltu ūdeni.
•	 Sākot no augšas, notīriet atzveltni un roku balstus (neaizmirstiet notīrīt zem roku balstiem).
•	 Noņemiet poda vāku un notīriet to – vispirms augšējo, pēc tam apakšējo pusi.
•	 Ja konstrukcija to ļauj, noņemiet sēdekli un notīriet tā augšējo un apakšējo pusi.
•	 Krēsls jātur tīrs un bez putekļiem – to var veikt ar putekļu lupatu vai mitru drānu un vieglu mazgāšanas līdzekli. 

DEZINFEKCIJA
•	 Ieteicams izmantot vienreizlietojamos cimdus.
•	 Dezinfekcijai ieteicams izmantot uz hlora bāzes izstrādātu dezinfekcijas līdzekli.
•	 Izlejiet spaini un izskalojiet to ar ūdeni. Tīrīšanai izmantojiet pH neitrālu mazgāšanas līdzekli un siltu ūdeni, bet dezinfekcijai –

hlora saturošu šķīdumu.
•	 Sākot no augšas, dezinficējiet atzveltni un roku balstus. Neaizmirstiet iekļaut arī apakšpuses.
•	 Noņemiet poda vāku un dezinficējiet to – vispirms augšējo, pēc tam apakšējo pusi.
•	 Ja iespējams, noņemiet sēdekli un dezinficējiet gan augšējo, gan apakšējo pusi.

Par jebkuru nopietnu negadījumu, kas noticis saistībā ar šo ierīci, ir jāziņo UAB Kasko Group | Kid-Man®  
un tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā lietotājs un/vai pacients ir deklarēts.

NEGADĪJUMI

KONTAKTINFORMĀCIJA: 
Ražotājs: UAB “Kasko Group” (reģistrēta preču zīme Kid-Man®)
Adrese: A.Vivulskio 12D, Viļņa, LT-03221, Lietuva
Tālrunis: +370 5 265 0000
E-pasts: info@kid-man.com
Tīmekļa vietne: www.kid-man.com

Automātiski aizpildīt kontaktinformāciju, izmantojot QR kodu

Saudzējiet dabu un pareizi utilizējiet ierīci. Utilizācija ir atkarīga no valsts un vietējiem noteikumiem. 
Lai pareizi pārstrādātu ierīci, sazinieties ar vietējo pašvaldību, atkritumu apsaimniekošanas uzņēmumu vai mūsu apkalpošanas 
nodaļu.

UTILIZĀCIJA
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SPECIFIKĀCIJA

Modelis MOBIS

REF 02-8015C

Maksimāli drošā slodze (kg) 130

Svars (pilnībā uzstādītā stāvoklī) (kg) 12.4

Sēdekļa augstums (cm) 49

Sēdekļa platums (cm) 45

Sēdekļa dziļums (cm) 43

Kopējais augstums (cm) 100

Kopējais platums (cm) 57.5

Kopējais garums (cm) 93

Kāju balsta garums (cm) 34 - 38

Atstatums starp kāju balstiem (cm) 37

Kāju balsta plāksnes garums (cm) 17

Kāju balsta plāksnes platums (cm) 15

Kāju balsta siksnas izmēri (cm) 70 x 5

Roku balsta garums (cm) 37

Roku balsta platums (cm) 5
Riteņa izmērs (cm) 12.5 x 3
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EE

OHUTUSTEAVE

SÜMBOLID

HOIATUS / ETTEVAATUST – näitamaks, et seadme kasutamisel tuleb olla ettevaatlik. Näitamaks, et praegune olukord vajab 
kasutajapoolset teadlikkust või toimingut vältimaks soovimatuid tagajärgi.
 
TÄHELEPANU! Seda märki kasutatakse teie turvalisust puudutavate väga oluliste osade jaoks. Palun vaadake kasutusjuhendit.

Selles kasutusjuhendis on hoiatused tähistatud sümbolitega. 
Hoiatussümbolitele on lisatud pealkiri, mis näitab ohu tõsidust või põhiteavet.

Annab põhiteavet, soovitusi ja informatsiooni tõhusaks ja probleemivabaks kasutamiseks.

HOIATUS
Õnnetuste oht. Õigeks ja ohutuks kasutamiseks soovitame potitooli kasutamisel järgida ohutusjuhiseid.
See tool on mõeldud stabiilseks paigaldamiseks ja stabiilsuse tagamiseks istudes. Iga liigutus potitoolil mõjutab raskuspunkti 
ja võib põhjustada tooli ümbermineku.

ETTEVAATUST
Potitool sobib ainult ühele inimesele.

HOIATUS
Kõik hooldus-, puhastus- ja reguleerimistööd tuleb teha siis, kui ratastega potitooli ei kasutata.

HOIATUS
Keelatud on ületada potitooli maksimaalset ohutut koormust.
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See kasutusjuhend sisaldab olulist teavet toote käsitsemise kohta. Ohutuse tagamiseks toote kasutamisel lugege hoolikalt 
kasutusjuhendit ja järgige ohutusjuhiseid.
Ratastega potitool on praktiline, ohutu ja mugav lahendus inimestele, kellel on liikumisraskusi või olukordades, kus ligipääs 
tavatualetile on piiratud. Iga potitool läbib tehases põhjaliku kvaliteedikontrolli tagamaks, et kasutajani jõuab ainult töökindel 
ja kvaliteetne toode. Pikaealisuse tagamiseks on soovitatav hoida tooli kuivas kohas, kaitstuna otsese päikesevalguse eest, ning 
puhastada seda regulaarselt.
See kasutusjuhend on MDR 2017/745 vastavuseks saadaval mitmes keeles. Veenduge, et kasutajale esitatakse vastavas liikmesriigis 
õiges keeles versioon.

ÜLDINE

SISSEJUHATUS

EESSÕNA 

GARANTII

Täname teid Kid-Man®-ile antud usalduse eest. Iga toode on tehases kontrollitud ja teele saadetud veatus seisukorras. 
Soovime teile palju edu ja loodame, et UAB Kasko Group  |  Kid-Man®-i toode mõjutab teie igapäevaelu positiivselt.

Anname garantii 24 kuuks alates ostukuupäevast. Kõik volitamata muudatused, mis on tehtud ilma tootja nõusolekuta, muudavad 
vastutuse kehtetuks. Selle alla käib maksimaalsete kasutajakoormuste ületamine ja toote ebaõige kasutamine. Garantii kehtib ainult 
täielikult täidetud garantiikaardiga. UAB „Kasko Group“ otsustab pärast 4 nädala jooksul ostjalt kauba nõude saamist, kas probleem 
läheb garantii alla. Kui probleem ei kuulu garantii alla ja klient on sellega nõus, lahendab UAB „Kasko Group“ võimalusel probleemi. 
Kõik kulud, sealhulgas transpordikulud, peab katma klient. Garantiiremont ei pikenda garantiid.

Pange tähele, et selles dokumendis võib olla jaotisi, mis ei ole teie toote puhul asjakohased, kuna see dokument kehtib kõigi 
saadaolevate mudelite kohta. Kui pole märgitud teisiti, viitavad selle dokumendi kõik jaotised toote kõikidele mudelitele.

VASTUTUSE PIIRANG
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad järgmisest:

•	 kasutusjuhendi mittejärgimine;
•	 ebaõigest kasutamine;
•	 loomulik kulumine;
•	 ostjapoolne ebaõige kokkupanek või seadistamine või kolmanda poole tehnilised muudatused;
•	 heakskiitmata kolmanda poole tarvikute kasutamine tootja toodetud heakskiidetud tarvikute asemel;
•	 volitamata muudatused ja/või sobimatute varuosade kasutamine.
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STANDARDID JA MÄÄRUSED

KASUTUSIGA

Ratastega potitool vastab järgmistele nõuetele:
a) EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2017/745 5. aprillist 2017 meditsiiniseadmete kohta, millega muudetakse 
direktiivi 2001/83/EÜ, määrust (EÜ) nr 178/2002 ja määrust (EÜ) nr 1223/2009 ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
direktiivid 90/385/EMÜ ja 93/42/EMÜ.

Eeldatav kasutusiga on 5 (viis) aastat, eeldades, et toodet kasutatakse igapäevaselt ning vastavalt selles kasutusjuhendis toodud 
ohutusjuhistele, hooldusjuhendile ja sihtotstarbele.

Seejärel tuleb ratastega potitool anda ümbertöötlusse. Ärge visake oma tooli tavaliste jäätmete hulka (vt peatükki 
„UTILISEERIMINE“).

TEAVE TOOTJA KOHTA
Tootja: UAB „Kasko Group“ (registreeritud kaubamärk Kid-Man®)
Aadress: A. Vivulskio 12D, Vilnius, LT-03221, Leedu
Telefon: +370 5 265 0000
E-post: info@kid-man.com
Koduleht: www.kid-man.com

TEAVE TOOTE KOHTA
Toode:  RATASTEGA POTITOOL
Mudel: MOBIS
VIIDE: 02-8015C

KASUTUSEESMÄRK JA -NÄIDUSTUSED
Potitool on mõeldud kasutamiseks liikumispuudega inimestele või muudel juhtudel, kui tavatualeti kasutamise võimalus on 
piiratud.

VASTUNÄIDUSTUSED
Ratastega potitooli sihipärasel kasutamisel ei ole teada vastunäidustusi.
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ETTENÄHTUD KASUTAJAD
Ratastega potitool on mõeldud puuetega inimestele juhtudel, kui tavatualeti kasutamine on piiratud, ning selle maksimaalne 
kandevõime on 130 kg.

HOIATUS
Õnnetuste oht.
Keelatud on ületada potitooli maksimaalset ohutut koormust.

TOOTE ETIKETT

Tunnussilt on kinnitatud tootele (vt Joonist).

1. Toode
2. Mudel
3. Maksimaalne koormus
4. Tootja/kontaktandmed
5. Tootmiskuupäev
6. UDI-/ SN-kood
7. CE-märgis
8. Vt kasutusjuhendit

1

2

5

6

6

8

7

4

3
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PAKENDI SISU
Ratastega potitool MOBIS tarnitakse papp-pakendis ja on kasutusvalmis. Pärast lahtipakkimist hoidke võimaluse korral pakend 
alles. Teil võib seda hiljem vaja minna hoiulepanekuks või vahendi tagastamiseks.

Pärast paki kättesaamist kontrollige, et see pole transpordi käigus kahjustada saanud.

Kui näete kahjustuse märke, andke sellest kohe transpordifirmale teada.

Kontrollige pakendi sisu ja kui mõni alltoodud osadest puudub, võtke ühendust kohaliku edasimüüjaga.

Pakendi sisu:
1.	 1 x Käetugi, seljatugi ja lükkesang
2.	 1 x Raam eesmiste ja tagumiste ratastega
3.	 1 x Istmekate
4.	 1 x Väljalõikega iste
5.	 1 x Kaanega ämber
6.	 2 x C-klamber
7.	 1 x Jalatoe rihm
8.	 2 x Jalatugi
9.	 Kasutusjuhend Kid-Man® is a property of UAB Kasko Group registered at the European Union Intellectual Property Office. All rights reserved. ©2024 UAB Kasko Group.

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

Instruct ion for use

xx-xxxx

This Instruction for use MUST be given to the user of the 
product. BEFORE using this product, this Instruction for use 
MUST be read and saved for future reference.

9

6

8

5

7

4

31
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Ülevaade:
1.	 Seljatugi
2.	 Käetugi
3.	 Käetoe lukustusmehhanism
4.	 Iste
5.	 Kaanega ämber
6.	 Jalatoe pööramise hoob
7.	 Jalatugi
8.	 Jalatoe rihm
9.	 Jalaplaat
10.	 Raam
11.	 Piduriga tagumine pöördratas
12.	 Piduriga esiratas

KOMPONENDID JA FUNKTSIOONID

1

12

11

4

2

103
5

8

9

6

7

Teie potitooli disain võib toote pideva 
arendamise tõttu veidi erineda selles 
juhendis kirjeldatud toolist.
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HOIATUS
Toolil istudes veenduge, et vähemalt kolm ratast on pidurdatud, et tagada ohutu ja stabiilne kasutamine (Joonis 5).

RATASTEGA POTITOOLI KOKKUPANEK
Potitooli kokkupanekuks:
1.	 Sisestage seljatugi põhiraami ja kinnitage see mõlemalt poolt C-klambriga (Joonis 1).
2.	 Jalatoe lisamiseks asetage jalatugi kahele raamil asuvale postile. Seejärel pöörake jalatuge sissepoole, kuni see lukustub. 

Lukustage jalatugi, vajutades kroomitud hooba sissepoole. Kui jalatugi on lukustatud asendisse, püsib see kindlalt paigal. Ärge 
ajage vasakut ja paremat jalatuge sassi!  
Pärast paigaldamist peab jalaplaat olema sissepoole suunatud.  
Jalatoe küljele pööramiseks vajutage kroomitud hooba, lükates jalatuge samal ajal eemale. Seejärel saab jalatoe üles tõsta ja 
eemaldada  (Joonis 2).

Potitooli esi- ja tagaratastele on paigaldatud pidurid. Piduri rakendamiseks vajutage pidurihoob alla. Liikumise alustamiseks tõstke 
hoob üles (Joonised 3–4).

Pidurid

Plastist istme all on koht ämbri ja kaane jaoks. Ämbri paigaldamiseks lükake see potitooli tagant istme alla. Veenduge, et ämber 
oleks kindlalt paigas kahel siinil, mis on kinnitatud istme alla (Joonis 6).
 
Ämbri eemaldamiseks lükake see istme alt välja. Pange kaas peale ja kandke ämbrit kindlalt, kasutades kroomitud sangaga käepidet 
(Joonis 7).

Jalatoe pikkust saab reguleerida vastavalt kasutaja vajadustele. Reguleerimiseks eemaldage C-klamber ja liigutage sisetoru 
sissepoole või väljapoole, olenevalt sellest, kas soovite jalatuge lühendada või pikendada. Pärast vajaliku pikkuse valimist sisestage 
C-klamber tagasi ja kinnitage see (Joonis 8).

Kaanega ämber

Jalatoed
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HOIATUS
Ratastega potitooli remonti või reguleerimist peab tegema volitatud teeninduspersonal ajal, mil toodet ei kasutata.

ETTEVAATUST
Asenduseks võib kasutada ainult originaalvaruosi. Esitage mudeli- ja seerianumber edasimüüjale või võtke otse 
ühendust tootjaga. Tootja ja edasimüüja ei vastuta tootele või kasutajale tekitatud kahjude eest, kui on kasutatud 
mitteoriginaalseid varuosi ja (või) remont on tehtud volitamata asutuses.

Enne 
kasutust

Kord 
nädalas

4–6 korda 
aastas

Kord 
aastas

Kontrollige, kas ratastega potitool on õigesti paigutatud ja stabiilne. X
Visuaalne kontroll X

Kontrollige pidureid X

Laske ratastega potitooli kontrollida volitatud edasimüüjal. X

HOOLDUS
Ohutu ja usaldusväärse töö tagamiseks tehke regulaarselt läbi järgmised kontrollid ja hooldused või laske need teha mõnel teisel 
isikul. Altpoolt leiate soovitatud hooldusgraafiku.

Toodet tuleb hoida kuivas keskkonnas, kaitstuna otsese päikesevalguse eest.
HOIUNDAMINE

KORDUSKASUTAMINE
Ratastega potitool sobib korduskasutamiseks. Võtta tuleb järgmised toimingud:
Puhastamine ja desinfitseerimine (vt peatükki „PUHASTAMINE JA DESINFITSERIMINE“);
Ülevaatus (vt peatükki „HOOLDUS“);
Ratastega potitool tuleb kohandada uue kasutaja jaoks vastavalt hooldusdokumentidele.
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PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
PUHASTAMINE
•	 Soovitatav on kasutada ühekordseid kindaid.
•	 Puhastamiseks enne desinfitseerimist soovitatakse kasutada pH-neutraalset pesuainet ja sooja vett.
•	 Alustades ülalt, puhastage seljatugi ja käetoed (ärge unustage puhastada ka käetugede alt).
•	 Eemaldage poti kaas ja puhastage see kõigepealt pealt, seejärel altpoolt.
•	 Kui disain võimaldab, eemaldage iste ja puhastage kõigepealt ülemine, seejärel alumine külg.
•	 Seadet tuleks hoida puhtana ja tolmuvabana – selleks sobib tolmulapp või niiske lapp ja õrn puhastusvahend.

DESINFITSEERIMINE
•	 Soovitatav on kasutada ühekordseid kindaid.
•	 Desinfitseerimiseks on soovitatav kasutada klooripõhist desinfitseerimislahust.
•	 Tühjendage ämber ja loputage veega.
•	 Kasutage puhastamiseks pH-neutraalset pesuainet ja sooja vett ning desinfitseerimiseks klooripõhist lahust.
•	 Alustades ülalt, desinfitseerige seljatugi ja käetoed (ärge unustage ka käetugede aluseid).
•	 Eemaldage poti kaas ja desinfitseerige see kõigepealt pealt, seejärel altpoolt.
•	 Kui disain võimaldab, eemaldage iste ja desinfitseerige kõigepealt ülemine, seejärel alumine külg.
•	 Desinfitseerige ka raam ja rattad.

Igast seadmega seoses aset leidnud tõsisest juhtumist tuleb teatada UAB Kasko Group | Kid-Man®-le ja selle liikmesriigi pädevale 
asutusele, kus kasutaja ja/või patsient asub.

JUHTUMID

KONTAKTID: 
Tootja: UAB „Kasko Group“ (registreeritud kaubamärk Kid-Man®)
Aadress: A.Vivulskio 12D, Vilnius, LT-03221, Leedu
Telefon: +370 5 265 0000
E-post: info@kid-man.com
Koduleht: www.kid-man.com

Kontaktide automaatne täitmine ruutkoodi abil

Hoidke loodust ja utiliseerige seade korrektselt. Utiliseerimise kord sõltub riiklikest ja kohalikest eeskirjadest. 
Seadme nõuetekohaseks ringlussevõtuks pöörduge kohaliku omavalitsuse, jäätmekäitlusettevõtte või meie klienditeeninduse poole.

UTILISEERIMINE
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SPETSIFIKATSIOONID

Mudel MOBIS

VIIDE 02-8015C

Maksimaalne ohutu koormus (kg) 130

Kaal (täielikult kokkupanduna) (kg) 12.4

Istme kõrgus (cm) 49

Istme laius (cm) 45

Istme sügavus (cm) 43

Üldkõrgus (cm) 100

Üldlaius (cm) 57.5

Üldpikkus (cm) 93

Jalatoe pikkus (cm) 34 - 38

Jalatoe vahe (cm) 37

Jalaplaadi pikkus (cm) 17

Jalaplaadi laius (cm) 15

Jalatoe rihma mõõtmed (cm) 70 x 5

Käetoe pikkus (cm) 37

Käetoe laius (cm) 5
Ratta suurus (cm) 12.5 x 3
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Paskutinio atnaujinimo data 2025-08-29
Pēdējās atjaunināšanas datums 2025-08-29

Viimase versiooni kuupäev 29.08.2025

Gaminio pavadinimas 
Preces nosaukums 

Toote nimi

Modelis, REF 
Modelis, REF 
Mudel, VIIDE

Pirkimo data (įrašyti) 
Pirkuma datums (ierakstīt) 

Ostukuupäev (sisesta)

Garantinis laikotarpis 
Garantijas laiks 

Garantiiaeg

LT                                        Tualeto kėdė su ratukais
LV                                        Tualetes krēsls uz riteņiem
EE                                        Ratastega potitool

MOBIS, 
02-8015C

mėnesiai 
mēneši 

kuud

24

Unikalusis priemonės identifikatorius (UDI) / serijos numeris (SN) 
SN | UDI (Ierīces unikālais identifikators) vieta 

SN | UDI (Seadme kordumatu identifitseerimistunnus) koht

Jūsų pardavėjas 
Jūsu izplatītājs 

Teie edasimüüja


